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Аннотация. В статье установлена важность учебного курса 

«Мировые информационные ресурсы» в адаптации студентов-иностранцев 
к учебному процессу в российском вузе. Определено, что от содержания 
курса и выбора методов его преподавания во многом зависит развитие у 
иностранных студентов навыков поиска актуальной тематической 
информации и ее применения в решении учебных задач без давления 
языкового барьера. Разработка и размещение учебного курса «Мировые 
информационные ресурсы» в электронной информационно-образова-
тельной среде (ЭИОС) вуза обеспечивают иностранным студентам 
возможность осуществлять самостоятельную работу, что в целом 
благоприятно сказывается на преодолении трудностей, связанных с 
плохим пониманием русского языка. Исследованы эффекты от работы 
иностранных студентов в ЭИОС с электронным курсом «Мировые 
информационные ресурсы». Выявлен значительный потенциал электрон-
ных образовательных ресурсов в развитии познавательной компетенции 
иностранных студентов. 

Ключевые слова: мировые информационные ресурсы, иностранные 
студенты, учебный процесс, ЭИОС, адаптация студентов. 
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Abstract. The article establishes the importance of the training course 

“World Information Resources” in adapting foreign students to the educational 
process at a Russian university. The development of non-Russian students’ skills 
in finding relevant thematic information and its application in solving 
educational tasks without the pressure of a language barrier largely depends on 
the content of the course and the choice of teaching methods. The development 
and placement of the World Information Resources course in the electronic 
information and educational environment (EIEE) of the university provides 
international students with opportunities for autonomous and independent work, 
which generally has a beneficial effect on overcoming difficulties associated 
with poor understanding of the Russian language. The effects of the work of 
international students in EIEE with the electronic course “World Information 
Resources” are investigated. The significant potential of electronic educational 
resources in the development of cognitive competence of international students 
is in work. 

Keywords: world information resources, international students, 
educational process, EIEE, student adaptation. 

 
В настоящее время обучение иностранных студентов в российских 

вузах стало обычной практикой. На учебу в тверские вузы студенты 
приезжают из разных стран Азии, Африки, Латинской Америки. Выбор 
России в качестве места обучения связан в основном со сравнительной 
доступностью высшего образования, в том числе с относительно невы-
сокой платой за обучение. Ввиду разнообразия языков, культур, 
мировоззрения представителей различных стран одной из важнейших 
задач, требующих скорейшего решения при поступлении иностранных 
студентов в российский вуз, является их адаптация к учебному процессу и 
новой социально-культурной среде. Главными проблемами, с которыми 
сталкиваются иностранные студенты на первых порах обучения, являются 
языковой барьер и отсутствие компании, которая могла бы помочь с 
адаптацией [1, 2]. Существенные трудности иностранные студенты 
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испытывают из-за различий в подходах к проведению занятий в 
российских вузах. Преподаватели, не специализирующиеся в области 
обучения русскому языку как иностранному, не всегда могут адекватно 
оценить уровень знаний иностранного студента, помочь ему с выпол-
нением заданий [3]. Поэтому особенно важно сделать доступным учебный 
процесс для иностранных студентов на первых порах обучения, при их 
зачислении на первый курс. 

Одним из эффективных методов достижения названной цели 
является разработка адаптивного содержания учебных дисциплин, 
особенно общеобразовательных, с учетом ограничений студентов-ино-
странцев, имеющихся при понимании учебного материала на русском 
языке. Кроме того, немаловажную роль в адаптации иностранных 
студентов к учебному процессу играют форма и стиль преподавания, 
методика изложения учебного материала. Конечно, в учебном плане всегда 
есть предметы, вариативность преподнесения которых студенческой 
аудитории сильно ограничена ввиду специфики их содержания. Это, как 
правило, дисциплины специализации: бухгалтерский учет, аудит, 
налогообложение и т.д. Однако их изучение предусмотрено на старших 
курсах, а к тому времени иностранные студенты должны полностью 
освоиться среди одногруппников, адаптироваться к учебному процессу. 
Поэтому главная роль в адаптации отводится общеобразовательным 
курсам: истории, информатике, математике, физической культуре и др. К 
одному из таких курсов можно отнести «Мировые информационные 
ресурсы». Эта дисциплина относится к базовой части образовательной 
программы, является обязательной для изучения. Ее цель – ознакомление 
обучающихся с характеристиками основных структур мировых информа-
ционных ресурсов, технологией взаимодействия со специализированными 
сетевыми структурами, агрегирующими и производящими информа-
ционные ресурсы, а также освоение студентами способов применения 
информационных ресурсов в профессиональной деятельности. В рамках 
дисциплины среди объектов изучения закономерно доминируют такие 
понятия как «информация», «информационный ресурс», «информационно-
коммуникационные технологии», «интернет», «программное обеспе-
чение», «базы данных и документов», «мультимедиа». В результате 
изучения данного курса студенты должны овладеть навыками исполь-
зования современных информационно-коммуникационных технологий 
(совокупности программных и аппаратных средств компьютерных систем 
для ввода, поиска, обработки и хранения разного рода информации); 
продуктивной работы в сети Интернет; критического осмысления 
результатов поиска и отсеивания лишней или некачественной 
информации. Изучение курса «Мировые информационные ресурсы» 
способствует развитию у обучающихся информационной культуры – 
элемента общей культуры личности, который дает возможность хорошо 
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ориентироваться в информационных потоках, грамотно и ответственно 
использовать информационно-коммуникационные технологии, информа-
ционные ресурсы с учетом действующего законодательства. 

Согласно рабочей программе [4], изучение дисциплины «Мировые 
информационные ресурсы» предусматривает лекционные и лабораторные 
занятия, самостоятельную работу студентов. На подготовку к лабора-
торным работам отводится 53 ч, на подготовку к зачету – 10 ч. 
Самостоятельная работа заключается в изучении отдельных тем курса по 
заданию преподавателя на основе рекомендуемой им учебной литературы, 
в подготовке к лабораторным работам, к текущему контролю успе-
ваемости. 

После вводных лекций, в которых обозначаются содержание дисцип-
лины, ее проблематика и практическая значимость, студентам выдаются 
задания на лабораторные работы. Лабораторные работы охватывают все 
модули курса. 

Курс «Мировые информационные ресурсы» носит ознакомительный 
характер и предназначен для расширения кругозора студентов, а поэтому 
идеально подходит в качестве адаптационного средства. Поскольку 
содержание курса связано главным образом с поиском информации и 
обработкой результатов, занятия целесообразно проводить в компью-
терной аудитории, руководствуясь при этом следующими рекомендациями 
[6]: 

1. Первое занятие следует начать с ознакомления всех обучающихся 
с правилами работы в компьютерной аудитории, с находящимся в ней 
аппаратным и программным обеспечением. Необходимо уведомить 
студентов, что в вузе используется электронная информационно-
образовательная среда (ЭИОС), в которой необходимо зарегистрироваться 
каждому учащемуся для получения доступа к электронным учебным 
курсам, заданиям, методическим материалам и другим ресурсам, 
необходимым для успешного получения высшего образования. 

2. Нужно провести процедуру регистрации студентов на курсе 
«Мировые информационные ресурсы» [5]. При этом преподаватель 
оказывает методическую поддержку, убеждается в том, что каждый 
студент успешно записался на курс. На компьютере студента должна 
отобразиться структура курса (рис. 1). 
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Рис. 1. Фрагмент структуры курса  
«Мировые информационные ресурсы» [5] 

 
Существенным преимуществом работы иностранных студентов с 

электронными курсами в ЭИОС является возможность перевода 
содержимого экрана с русского на другой язык (например, французский) 
(рис. 2). 

 

 
 

Рис. 2. Содержание страницы  
с первой лабораторной работой по курсу на французском языке [5] 
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3. Необходимо кратко изложить цель и задачи курса, его назначение, 
структуру, результаты обучения и рассказать о формах контроля. 
Преподаватель, проговаривая эту информацию, одновременно обращает 
внимание студентов на описание курса в ЭИОС, т.е. учащиеся могут 
одновременно воспринимать информацию как аудиально, так и зрительно. 
Прочтение студентами-иностранцами учебного материала на их родном 
языке дает понимание сути курса, смысла и содержания тех лабораторных 
работ, которые предстоит выполнить для получения зачета. Поскольку 
работы связаны с поиском информации на заданную тему в сети Интернет, 
они могут быть интерпретированы как работы со средним уровнем 
сложности, т.е. рассчитанные на успешное выполнение всеми студентами 
группы, в том числе и иностранными. Основная сложность этих заданий 
заключается в необходимости тщательного анализа найденной инфор-
мации, определении ее достоверности, правдивости и актуальности. 
Зачастую такой анализ занимает много времени, но для студентов-
иностранцев продолжительная аналитическая работа играет важную роль в 
их адаптации к учебному процессу. Они обретают навыки понимания 
языка, сопоставляя факты, сведения, получаемые из разных источников, в 
том числе на русском языке. 

4. Нужно, чтобы студенты фиксировали результаты анализа 
найденной информации в отчете по лабораторной работе. Отчет 
составляется в формате презентации, с которой студент может выступить 
перед аудиторией – преподавателем и своей группой. Продолжительность 
доклада следует ограничить, заранее уведомив об этом студентов. 
Например, она не должна превышать десять минут. За это время студенту 
предстоит изложить суть задания, рассказать о методах, использованных 
информационных ресурсах, результатах поиска и обработки информации. 
По окончании выступления студенту задаются уточняющие вопросы как 
преподавателем, так и другими студентами группы. Такая форма занятий 
позволяет развить навыки разговорной речи на русском языке, преодолеть 
стеснительность, обрести интерес к ведению дискуссий, что сыграет 
важную роль в дальнейшем обучении и профессиональной деятельности 
иностранного студента. 

5. Необходимо активно вовлекать студентов-иностранцев в обсуж-
дение результатов поиска, полученных русскоговорящими студентами. 
Всем учащимся необходимо предоставить равные возможности задать 
вопросы докладчику и высказать свою точку зрения. Перевод второй части 
занятия в диалоговый режим способствует развитию у студентов 
коммуникативной компетенции, преодолению психологических барьеров, 
мешающих их адаптации к учебному процессу в российском вузе. 
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6. Преподаватель должен выступать на занятиях в компьютерной 
аудитории в роли тьютора, регулирующего выполнение заданий и 
оказывающего информационную и методическую поддержку. При 
разработке электронного курса преподавателю следует рассмотреть 
возможность дифференциации заданий с учетом наличия в учебных 
группах иностранных студентов. При составлении заданий целесообразно 
обратить внимание не только на различия в языковой подготовке 
иностранных студентов, но и на их национальные особенности, обычаи, 
традиции, законодательство их родной страны. Например, задание № 1 
«Изучение правовых основ информационной работы в России с помощью 
информационно-поисковых систем» для иностранных студентов может 
быть переформулировано так: «Правовые основы работы с инфор-
мационными ресурсами в России и Туркменистане». При выполнении 
работы, связанной с изучением особенностей поисковых систем, можно 
предложить студентам-иностранцам сравнить поисковые системы, 
распространенные в России и их родной стране: выявить достоинства и 
недостатки поисковых систем, оценить удобство работы, релевантность 
результатов поиска. 

При работе с электронными курсами студенты получают широкий 
спектр возможностей реализовать свои образовательные потребности и 
развить навыки понимания задач, сформулированных на русском языке. 
Задача преподавателя – организовать занятия на основе педагогического 
сотрудничества, вовлекая студентов в управление учебно-познавательной 
деятельностью с постепенной передачей им части ответственности за 
результаты обучения. 

Таким образом, разнообразие учебных заданий по курсу и 
источников информации как на русском, так и на других языках, хорошие 
возможности перевода с одного языка на другой, имеющиеся в рамках 
электронных ресурсов, а также применение гибких методов преподавания 
позволяют иностранным студентам легче адаптироваться к учебному 
процессу, почувствовать себя его полноправными участниками даже в том 
случае, если у них есть трудности, связанные с пониманием русского 
языка. 
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